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ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ

Ваша безопасность крайне важна для компании Hankel Обязательно прочтите эту инструк-
цию перед установкой или использованием устройства. Если какая-либо информация в этом 
буклете вызывает вопросы, обратитесь в технический отдел компании Hankel
.
Общие сведения
  Это устройство предназначено для домашнего использования и может быть встроено в стан-
дартный кухонный шкаф или корпус.
  ВАЖНО. Соседняя мебель или соседние корпуса и все материалы, используемые при уста-
новке, во время использования духовки должны выдерживать минимальное превышение 
температуры в 85°C над температурой помещения, в котором установлена духовка.
  Определенные виды кухонной мебели — ламинированные или отделанные винилом — осо-
бенно подвержены повреждениям или потере цвета при нагреве до температур даже ниже 
вышеуказанных.
  За любые повреждения, вызываемые устройством, установленным с нарушениями указанных 
температурных режимов, либо размещением материалов соседних шкафов ближе 4 мм к 
устройству, будет отвечать владелец устройства.
  При использовании в транспортных средствах для отдыха см. соответствующие сведения, 
приведенные в инструкциях по установке этого устройства.

Безопасность детей
  Hankel настоятельно рекомендует предотвратить доступ маленьких детей к устройству и 
запретить прикасаться к устройству в любое время. Во время и после использования все по-
верхности становятся горячими.
  Если необходимо, чтобы младшие члены семьи находились на кухне, обеспечьте за ними не-
прерывное плотное наблюдение.

   Настоятельно рекомендуется предотвратить доступ маленьких детей к устройству и запре-
тить им прикасаться к устройству в любое время. Во время и после использования все по-
верхности становятся горячими.

  Если необходимо, чтобы младшие члены семьи находились на кухне, обеспечьте за ними не-
прерывное плотное наблюдение.

Общая безопасность
  Перед использованием устройства убедитесь, что использование элементов управления 
является понятным.
  После использования проверьте, что все элементы управления на устройстве находятся в вы-
ключенном положении.
  Открывая дверцу духовки, всегда отступайте от нее, чтобы позволить теплу рассеяться.
  Соблюдайте осторожность, извлекая что-нибудь из духовки, так как ее содержимое может 
быть горячим.
  Когда духовка не используется, всегда держите дверцу духовки открытой.
  Всегда следуйте основным принципам обработки пищи и гигиены, это предотвратит возмож-
ность размножения бактерий.
  Следите за тем, чтобы вентиляционные отверстия не были загорожены.
  Закрывая дверцу, держите пальцы подальше от петель, чтобы не прищемить их.
  Устанавливая пищу в духовку и извлекая ее из духовки, используйте защитные прихватки и 
рукавицы. Будьте осторожны и не допускайте прямого контакта с любыми элементами устрой-
ства.
  НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ БЕЗ ПРИСМОТРА РАБОТАЮЩЕЕ УСТРОЙСТВО.
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  Не ставьте тяжелые объекты на дверцу духовки и не опирайтесь на нее, когда та открыта, так 
как это может повредить петли дверцы духовки. Никому не следует позволять садиться или 
становиться ни на какую часть духовки.
  Не нагревайте неоткрытые контейнеры с едой, так как создаваемое давление может разо-
рвать контейнер.
  Не помещайте в духовку горючие и пластмассовые предметы.
  Не оставляйте без присмотра нагретые масло и жир, так как это создает опасность пожара.
  Не позволяйте жиру или маслу скапливаться на лотках духовки, поддоне гриля или основании 
духовки.
  Не помещайте поддоны и формы для выпечки прямо на дно камеры духовки и не закрывайте 
его алюминиевой фольгой.
  Не готовьте на гриле жирную пищу без использования подставки для гриля. Подставку для 
гриля нельзя покрывать алюминиевой фольгой.
  Не помещайте горячие эмалированные части в воду, дайте им сначала остыть.
  Не позволяйте уксусу, кофе, молоку, соленой воде, лимонному соку, томатному соку и любой 
жидкости с высоким содержанием сахара оставаться в контакте с эмалированными частями 
устройства. Брызги следует немедленно протереть.
  Не позволяйте электрическим патрубкам или кабелям контактировать с участками устройства, 
которые становятся горячими.
  Не используйте устройство для нагрева помещения, в котором оно находится, или для сушки 
одежды. Никакую одежду нельзя помещать ни на дверцу духовки, ни рядом с ней.
  Не устанавливайте устройство рядом с занавесками или мягкой мебелью.
  Не пытайтесь поднимать или перемещать устройства для приготовления пищи, используя 
дверцу духовки или ручку, так как это может привести к повреждению устройства или травме 
лица, поднимающего устройства.
  Не храните химикаты, продукты питания, герметизированные контейнеры ни в духовке, ни на 
духовке, ни в шкафах сразу же над духовкой или рядом с ней.
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Чистка
Чистка духовки должна выполняться регуляр-
но.
Как использование этого устройства, так и его 
последующая чистка должны проводиться 
с большой осторожностью.

ВАЖНО: Перед выполнением процедуры 
чистки устройство необходимо отсоеди-
нить от электрической сети.

Установка

Это устройство должно быть правиль-
но установлено квалифицированным 
специалистом строго в соответствии с 
инструкциями производителя. 

См. раздел этой брошюры, посвящен-
ный установке.

Использование устройства приведет к вы-
делению тепла, пара и влаги, учитывайте это, 
чтобы избежать травм, и обеспечьте соот-
ветствующую вентиляцию помещения. Если 
предполагается работа устройства в течение 
длительного времени, может потребоваться 
дополнительная вентиляция.
В случае сомнений по поводу необходимой 
вентиляции проконсультируйтесь с квалифи-
цированным специалистом по установке.

Характеристики

ВАЖНО: На приведенном выше чертеже не 
показаны требования к вентиляции, необхо-
димые для установки этого устройства, со-
ответствующие сведения см. в инструкциях 
по установке).

Размеры изделия
Высота: 600 мм
Ширина: 595 мм
Глубина: 540 мм

Охлаждающий вентилятор
Внутри устройства установлен тангенциаль-
ный охлаждающий вентилятор, решающий 
задачу поддержания стабильности темпера-
туры внутри печи и снижения температуры 
внешней поверхности.

Характеристики изделия
Емкость духовки: 57 литров
Таймер обратного отсчета
Светодиодный таймер обратного отсчета 
(OGE 1414)
Охлаждающий вентилятор
Газовый гриль
Устройство защиты от погасания пламени
Автоматическое зажигание
Съемная дверца с двойным остеклением

Стандартные принадлежности
2 защитных полки
Эмалированный сливной поддон с ручкой
Подставка
Сопла преобразования сжиженного газа

Электрические данные

Номинальное
напряжение:

220~240 В, 50 Гц

Подключение
к сети:

6-10 А (двухполюсная 
отключаемая розетка с 
предохранителем и за-
зором между контакта-
ми 3 мм)

Макс. номинальные 
входы:

0,04 кВт

Провод подключе-
ния к электриче-
ской сети:

1,5 x 1,0/1,5 мм
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Панель управления OGE 1404 OGE 1414

Перед первым использованием
Чтобы удалить с духовки остатки любых 
веществ, возможно, оставшихся после ее про-
изводства, следует выбрать режим духовки и 
задать для него максимальную температуру.
Выделяющийся при этом запах является со-
вершенно нормальным.
Во время этого процесса следует оставить 
открытыми все окна в помещении.
Рекомендуется не оставаться в помещении, 
пока идет отжиг печи.
Следует оставить духовку работать при макси-
мальной температуре в течение 30-40 минут.

Задание времени дня
(только OGE 1414)
При первом включении духовки (или при пода-
че на нее питания), на дисплее таймера будут 
мигать три нуля.
Чтобы задать время, удерживайте нажатой 
кнопку (A), а затем нажимайте кнопки (B) и (C), 
пока на дисплее таймера не появится текущее 
время.
Скорость изменения показаний зависит от 
силы нажатия кнопок (B) и (C).
После появления правильного времени, от-
пустите все кнопки. Через несколько секунд 
время появится на дисплее таймера.

Включение газовой духовки
В духовке используется электрический под-
жиг, чтобы зажечь ее, выполните следующие 
действия:
Откройте дверцу устройства.
Слегка нажмите ручку управления температу-
рой и работой духовки, а затем поверните ее 
против часовой стрелки до слова MAX.
Когда ручка будет указывать на положение 
MAX, полностью нажмите эту ручку и удержи-
вайте ее нажатой.
Газовая духовка должна зажечься в течение 
15 секунд.
После зажигания горелки продолжайте удер-
живать нажатой ручку управления темпера-
турой и работой духовки в течение еще 10 
секунд. В противном случае сработает устрой-
ство безопасности, блокирующее подачу газа.

ВАЖНО: В случае уверенности, что горел-
ка духовки полностью загорелась, закрой-
те дверцу духовки. Затем поверните ручку 
управления температурой и работой духовки 
по часовой стрелке, пока она не задаст нуж-
ную температуру.
Не поворачивайте ручку управления дальше 
положения MIN, в противном случае горелка 
может погаснуть.
Если газовая духовка не зажигается в тече-
ние 15 секунд, отпустите ручку управления 
температурой и работой духовки. 

ВАЖНО: НЕОБХОДИМО ПОВЕРНУТЬ РУЧКУ 
УПРАВЛЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРОЙ И РАБОТОЙ 
ДУХОВКИ В ЕЕ ИСХОДНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ, В 
ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ ГАЗ БУДЕТ ПРОДОЛ-
ЖАТЬ ВЫХОДИТЬ.
Подождите 1 минуту, прежде чем повторить 
процедуру зажигания.
При зажигании духовки в первый раз, проце-
дуру может потребоваться повторить не-
сколько раз, прежде чем электрический под-
жиг сработает. Это вызвано содержанием 
воздуха в газовой трубе.

Включение газового гриля
Для гриля используется электрический под-
жиг, чтобы зажечь его, выполните следующие 
действия:
Откройте дверцу духовки и вставьте отража-
тель гриля в переднюю часть устройства.
Слегка нажмите ручку управления темпера-
турой и работой духовки, а затем поверните 
ее против часовой стрелки до символа гриля 
(показанного выше).
Когда ручка будет указывать на символ 
«гриль», полностью нажмите эту ручку и удер-
живайте ее нажатой.
Газовый гриль должен зажечься в течение 15 
секунд.
После зажигания горелки продолжайте удер-
живать нажатой ручку управления темпера-
турой и работой духовки в течение еще 10 
секунд. В противном случае сработает устрой-
ство безопасности, блокирующее подачу газа.

ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ ГРИЛЯ ДВЕРЦА
ДУХОВКИ ДОЛЖНА БЫТЬ ОСТАВЛЕНА
ОТКРЫТОЙ.
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Если газовый гриль не зажигается в течение 
15 секунд, отпустите ручку управления темпе-
ратурой и работой духовки. 

ВАЖНО:. НЕОБХОДИМО ПОВЕРНУТЬ РУЧ-
КУ УПРАВЛЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРОЙ И РАБО-
ТОЙ ДУХОВКИ В ЕЕ ИСХОДНОЕ ПОЛОЖЕ-
НИЕ, В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ ГАЗ БУДЕТ 
ПРОДОЛЖАТЬ ВЫХОДИТЬ.
Подождите 1 минуту, прежде чем повторить 
процедуру зажигания.
При зажигании гриля в первый раз, процедуру 
может потребоваться повторить несколько 
раз, прежде чем электрический поджиг сра-
ботает. Это обусловлено воздухом, содержа-
щимся в газовой трубе.

ВАЖНО. Перед удалением отражателя 
гриля следует позволить духовке полно-
стью остыть. Если попытаться уда-
лить отражатель гриля прежде, чем ду-
ховка остынет, он окажется горячим.

Работа вентилятора
После того, как духовка будет зажжена и 
дверца устройства закрыта, убедитесь, что 
включен вентилятор на задней стенке камеры 
духовки.

ВАЖНО: Если во время использования ду-
ховки происходит сбой электропитания, сле-
дует немедленно выключить духовку до вос-
становления подачи питания.
Если охлаждающий вентилятор не работа-
ет, а электропитание поступает на устрой-
ство, НЕ продолжайте использовать устрой-
ство. Выключите устройство и вызовите 
специалиста по ремонту.
Если духовка используется и дверца откры-
та, охлаждающий вентилятор прекращает 
работу. Это предотвращает выдувание 
чрезмерного тепла в направлении пользова-
теля. Закрыв дверцу, убедитесь в перезапу-
ске вентилятора.

Указания по приготовлению пищи
Ознакомьтесь с информацией, приведенной 
на упаковке пище и содержащей указания 
о температурах и временах приготовления. 

Освоив работу устройства, температуру и вре-
мя можно менять в соответствии со своими 
личными вкусами.
Перед приготовлением убедитесь, что замо-
роженные продукты полностью разморожены, 
если в инструкциях на упаковке не указано, 
что можно «готовить в замороженном со-
стоянии».
Перед приготовлением убедись, что из духов-
ки удалены все ненужные принадлежности.
Поместите поддоны для приготовления пищи 
в центр духовки и оставьте зазоры между под-
донами для циркуляции воздуха.
Попробуйте открыть дверцу как можно мень-
ше, только чтобы видеть посуду.

Предупреждения
Используя гриль, оставьте дверцу духовки 
открытой и убедитесь, что отражатель гриля 
установлен.
Не используйте алюминиевую фольгу для 
того, чтобы закрыть противень для гриля, и 
не заворачивайте в алюминиевую фольгу 
элементы, нагреваемые грилем. Высокая 
отражательная способность фольги может 
повредить элементы гриля.
Также никогда не следует покрывать алюми-
ниевой фольгой основание духовки.
Во время приготовления никогда не ставьте 
поддоны и другую посуду прямо на дно духов-
ки. Их всегда следует устанавливать на полки, 
входящие в комплект поставки.
Нагревающий элемент гриля во время работы 
становится очень горячим, избегайте случай-
ного прикосновения к нему во время приготов-
ления пищи на гриле.

Важно: Осторожно открывайте дверцу, 
чтобы избежать контакта с горячими ча-
стями и паром.
Ручку сливного поддона следует использо-
вать только для изменения положения поддо-
на, а НЕ для удаления его из камеры духов-
ки. При удалении сливного поддона следует 
ВСЕГДА использовать защитные прихватки 
и рукавицы.
Ручку сливного поддона не следует остав-
лять на поддоне, когда устройство включе-
но.

Панель управления OGE 1404 OGE 1414
RU
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Задание времени обратного 
отсчета (только OGE 1414)
Нажмите кнопку (C), и цифры на дисплее 
таймера начнут меняться, а символ будет 
подсвечен.
С помощью кнопок (B) и (C) настройте время 
на дисплее таймера, пока оно не будет равно 
нужному времени обратного отсчета.
Максимальное время обратного отсчета, 
которое может быть установлено, – 99 минут 
и 59 секунд.
Установив на дисплее нужное время обрат-
ного отсчета, отпустите все кнопки. Через 
10 секунд время обратного отсчета будет 
сохранено, и немедленно начнется обратный 
отсчет.
В конце времени приготовления в течение 7 
минут будет звенеть звонок. Его можно выклю-
чить однократным нажатием кнопки (C).
Чтобы до достижения заданного времени 
сбросить обратный отчет, нажмите одно-
временно кнопки (B) и (C). Затем сначала 
отпустите кнопку (C), а затем кнопку (B).

Важно: При использовании духовки или гри-
ля с таймером обратного отсчета. По окон-
чании времени обратного отсчета духовка 
продолжит нагреваться. Необходимо выклю-
чить духовку/гриль, используя ручку управле-
ния температурой и работой духовки.

Настройка звукового сигнала 
(только OGE 1414)
Доступно 3 уровня звукового сигнала, для 
его настройки нужно выполнить следующие 
действия:
Когда дисплей таймера показывает время 
дня, нажмите кнопку (B) приблизительно на 
2 секунды. Прозвучит звуковой сигнал с теку-
щим уровнем.
Повторяйте этот процесс, пока не будет по-
лучен требуемый уровень звукового сигнала, а 
затем отпустите кнопку (B).

Использование таймера обратного 
отсчета
Таймер обратного отсчета может использо-
ваться независимо от функции приготовления 

пищи в духовке для задания интервалов вре-
мени до 60 минут.

Чтобы установить таймер, поверните ручку по 
часовой стрелке до упора, а затем поверните 
ее обратно против часовой стрелки до нужно-
го времени.
Заданный интервал времени истечет, когда 
ручка управления достигнет нуля, при этом 
прозвучит короткий звуковой сигнал.

Важно: При использовании духовки или гри-
ля с таймером обратного отсчета. По окон-
чании времени обратного отсчета духовка 
продолжит нагреваться. Необходимо выклю-
чить духовку/гриль, используя ручку управле-
ния температурой и работой духовки.

Освещение духовки
Поверните ручку переключателя освеще-
ния духовки по часовой стрелке до символа 
лампочки.
Освещение духовки можно включить неза-
висимо от того, включены духовка или гриль 
или нет.

Панель управления OGE 1404 OGE 1414
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Операции чистки должны 
выполняться только для 
холодной духовки.
Перед началом любых действий 
по чистке устройство следует 
отсоединить от электрической 
сети.
Перед первым включением и после каждого 
использования духовку следует тщательно 
очистить. Это позволит избежать пригора-
ния остатков пищи к камере духовки. После 
многократной температурной обработки приго-
ревших остатков пищи удалить их становится 
намного труднее.

Никогда не очищайте поверхности 
духовки паром.
Камеру духовки следует чистить толь-
ко теплой мыльной водой, исполь-
зуя губку или мягкую ткань. Нельзя 
использовать никакие абразивные 
чистящие средства.
Любые пятна, которые могут появить-
ся на дне печи, вызываются брызгами 
или проливами пищи или, эти брызги 
возникают во время процесса при-
готовления пищи. Это может быть 
вызвано приготовлением пищи при 
слишком высокой температуре или в 
слишком маленькой посуде.
Следует убедиться, что выбранная 
температура приготовления соответ-
ствует приготовляемой пище. Также 
следует обеспечить размещение пищи 
в соответствующей по размеру посуде 
и в соответствующих случаях исполь-
зовать сливной поддон.
Внешние части духовки следует чи-
стить только теплой мыльной водой, 
используя губку или мягкую ткань. 
Нельзя использовать никакие абра-
зивные чистящие средства.
При использовании для устройства 
любого средства для чистки духовки 

необходимо проверить у произво-
дителя чистящего средства, годится 
ли оно для использования с данным 
устройством.

Любое повреждение устройства, 
вызванное применением чистящего 
средства, не будет устраняться компа-
нией  Hankel бесплатно, даже если 
гарантийный период для устройства 
еще не закончился.

Замена лампы духовки

Важно. Перед удалением или заменой лам-
пы духовки необходимо отсоединить ду-
ховку от электрической сети.
• Извлеките из духовки все полки и слив-

ной поддон, чтобы упростить доступ к 
лампе.

• Снимите крышку лампы, поворачивая ее 
против часовой стрелки.

• Отвинтите лампу по часовой стрелке и 
извлеките ее из патрона.

• Замените ее лампой 25 Вт/300°C под 
патрон «миньон».

• НЕ используйте лампу никакого 
другого типа.

• Установите обратно крышку лам-
пы.

Снятие дверцы духовки для 
очистки
Чтобы упростить очистку камеры и внешней 
рамки духовки, можно удалить дверцу, выпол-
нив следующие действия:
В петлях (A) используются два подвижных 
болта (B).
Если поднять оба подвижных болта (B), то 
петли (A) отделяются от корпуса духовки.

Чистка и обслуживание RU
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Следует взяться на стороны дверцы по центру 
и слегка наклонить ее в сторону камеры 
духовки, а затем аккуратно потянуть ее от 
камеры духовки.

ВАЖНО: Следует обеспечить постоянную 
поддержку дверцы и при чистке поместить 
ее на какую-нибудь мягкую подстилку.
Дверцу духовки и стекло дверцы следует 
очищать только с помощью влажной ткани и 
небольшого количества моющего средства. 
Ткань НЕ ДОЛЖНА ранее контактировать 
ни с каким продуктом для чистки или какими-
либо химикатами.
Чтобы поставить дверцу на место, следу-
ет задвинуть петли обратно в свои гнезда и 
полностью открыть дверцу.

ВАЖНО: Перед закрытием дверцы необ-
ходимо вернуть подвижные болты (B) в 
их исходное положение.
Снимая дверцу, будьте осторожны, чтобы 
не сместить систему фиксации петель, так 
как в механизме петель установлена мощ-
ная пружина.
Никогда не погружайте дверцу в воду. 

Снятие внутреннего стекла 
дверцы для очистки
Не используйте никакие абразивные чистящие 
средства, которые могут привести к повреж-
дению.
Помните, что поцарапанная поверхность 
стеклянной панели может стать причиной 
опасного повреждения.
Чтобы упростить очистку, стекло дверцы 
можно снять, удалив фиксирующие винты и 
повернув металлические ограничители, удер-
живающие стекло на своем месте.
Устанавливая стекло на место, перед возвра-
том металлических ограничителей в первона-
чальное положение и затягиванием фиксиру-
ющих винтов убедитесь, что стекло вставлено 
в углубление дверцы правильно.

Установка

Установка должна выполняться 
только специалистом 
соответствующей квалификации, 
в соответствии с текущей версией 

инструкций по установке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЭТО 
УСТРОЙСТВО ДОЛЖНО БЫТЬ 
ЗАЗЕМЛЕНО.
Это устройство должно быть подключено к 
двухконтактной розетке 6-10 А, отключаемой 
предохранителем, с зазором между контак-
тами 3 мм и номиналом предохранителя, 
уменьшенным до 3 А. Она должна размещать-
ся в легко доступном месте рядом с устрой-
ством, желательно выше уровня столешницы. 
Розетка для подключения может находиться 
позади устройства.

Надписи на рисунке

MAINS POWER SUPRLY СЕТЬ  ЭЛЕКТРОПИ-
ТАНИЯ

LIVE ФАЗА

EARTH ЗЕМЛЯ

NEUTRAL НЕЙТРАЛЬНЫЙ

BROWN КОРИЧНЕВЫЙ

YELLOW/GREEN/BLUE ЖЕЛТЫЙ /ЗЕЛЕНЫЙ /
СИНИЙ

POWER CORD ШНУР  ПИТАНИЯ

Чтобы подключить шнур питания духовки, 
ослабьте и снимите крышку клеммной короб-
ки, чтобы получить доступ к находящимся 
внутри контактам. Выполните подключение, 
закрепив шнур на месте предоставленным 
хомутом кабеля, а затем закройте обратно 
крышку клеммной коробки.
Если нужно заменить шнур питания духовки, 
провод заземления (желтый/зеленый) должен 
быть на 10 мм длиннее силовых проводов.
Необходимо соблюдать осторожность, чтобы 
гарантировать, что температура кабеля пита-
ния не превышает 50°C.
Если кабель питания поврежден, его необ-
ходимо заменить соответствующим целым 
кабелем.
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Размещение

Соседняя мебель и все материалы, 
используемые при установке, во вре-
мя использования печи должны вы-
держивать минимальное превышение 
температуры 85°C над температурой 
помещения, в котором установлено 
устройство.

Это устройство является тяжелым, поэтому 
следует соблюдать осторожность при его 
перемещении и установке.
Не пытайтесь перемещать плиту, беря ее за 
дверцу, ручку или панель управления.
Духовка может находиться на кухне или 
в спальне, но не в помещении, в котором 
установлены ванна или душ. Духовку нельзя 
устанавливать в спальне, площадь которой 
меньше 20 м3.
Модели для сжиженного газа нельзя устанав-
ливать в помещении или в пространстве ниже 
уровня пола (например, в фундаменте).
Эта духовка может использоваться для уста-
новки в кухонном шкафу или под столешницей 
(см. схемы на страницах 25 - 26).

Установка духовки в кухонном 
шкафу
Размещение устройства
Убедитесь, что размеры отверстия, в которое 
предполагается установить духовку, соответ-
ствуют приведенной выше схеме.
Духовка должна быть установлена в кожух 
духовки с вентиляционными отверстиями, по-
казанными в разделе «Требования к вентиля-
ции» на следующей странице.
Убедитесь, что задняя панель мебельного 
шкафа снята.

Правила техники безопасности 
работы с газом (установка и 
использование)
В соответствии с требованиями законодатель-
ства все газовые устройства должны устанав-
ливаться компетентными лицами в соответ-
ствии с текущим изданием «Правил техники 
безопасности для установки и использования 
газовых систем».

Ради безопасности в интересах владельца 
обеспечить полное выполнение требований 
законодательства.

Подключение газа

ВСЕ РАБОТЫ ПО УСТАНОВКИ 
И ОБСЛУЖИВАНИЮ ДОЛЖНЫ 
ВЫПОЛНЯТЬСЯ ИНЖЕНЕРОМ, 
ЗАРЕГИСТРИРОВАННЫМ В 
СОВЕТЕ ЗАРЕГИСТРИРОВАННЫХ 
ГАЗОМОНТАЖНЫХ ФИРМ.
Перед установкой обеспечьте соответствие 
условий подачи газа (природа и давление 
газа) и условий регулировки. Условия регули-
ровки для этого устройства приведены на та-
бличке с паспортными данными, находящейся 
на задней крышке.
Это устройство не требует подключения к 
устройству вывода продуктов сгорания. Осо-
бое внимание должно уделяться соответству-
ющим требованиям к вентиляции.
В соответствии с инструкциями по установке, 
предоставленным производителем, колено пе-
реходника должно подключаться к газовпуск-
ному патрубку на задней стороне устройства 
и должно быть направлено вниз, как показано 
на схеме напротив.

ВАЖНО: ПРИ ПОДКЛЮЧЕНИИ КОЛЕНА ПЕ-
РЕХОДНИКА ДОЛЖНЫ БЫТЬ УСТАНОВЛЕНЫ 
ФИБРОВЫЕ ШАЙБЫ, ПОКАЗАННЫЕ НА ВЫ-
ШЕПРИВЕДЕННОЙ СХЕМЕ.
Подключение к плите должно выполняться 
сертифицированным гибким подключением 
устройств (BS 669).
Рекомендуется использовать шланг длиной 
от 0,9 до 1,25 м. Длина выбранного шланга 
должна быть такой, чтобы, когда плита на-
ходится на своем месте, шланг не касался 
пола.
Следует предпринять меры, гарантирующие, 
что температура участков на задней сторо-
не плиты, которые могут соприкасаться с 
гибким шлангом, не превысит 70°C.

ВАЖНО: После завершения установки 
проведите проверку газонепроницаемо-
сти. 

RU
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Регулировка в соответствии с типом газа

ВАЖНО: Перед выполнением этой процедуры устройство должно быть отсоедине-
но от электрической и газовой сетей.

Входы мощности

Природный газ Сжиженный газ

Духовка 2,74 кВт (размер инжектора 115) 2,8 кВт (размер инжектора 8)

Гриль 2,4 кВт (размер инжектора 115) 1,75 кВт (размер инжектора 65)

Данные газа

Тип подключения газа: 1/2» наружная резьба BSP

Тип газа 
(сжиженный газ G30):

28/30 мбар

Снимите сборку задней стенки и узел горелки духовки.
Замените инжектор на соответствующий для сжиженного газа (см. данные входов мощности). 
Рекомендуется использовать соответствующий герметик для резьбовых соединений, после 
сборки всегда проверяйте газонепроницаемость.
Установите обратно узел горелки, проверив, что инжектор попадает в вырез на задней стороне 
духовки. Отрегулируйте положение горелки, чтобы обеспечить зазор для поступления первично-
го воздуха.

OBSERVATION PORT ОТВЕРСТИЕ ДЛЯ НАБЛЮДЕНИЯ

Снимите горелку гриля.
Замените инжектор на соответствующий для сжиженного газа (см. данные входов мощности). 
Рекомендуется использовать соответствующий герметик для резьбовых соединений, после 
сборки всегда проверяйте газонепроницаемость.
Установите обратно горелку гриля, дальнейшие регулировки не требуются.Снимите крышку 
панели управления с верхней части устройства.
Снимите ручки управления духовкой, а затем откройте два фиксирующих кольца, появившихся 
под ними, поворачивая кольца против часовой стрелки.
Отсоедините неоновую лампу на задней стороне щитка, а затем удалите лицевую сторону пане-
ли управления. Затем установите обратно ручку управления термостатом.
Проверьте безопасность состояния устройства, а затем подключите его к электрической и газо-
вой сетям.
Полностью откройте дверцу духовки и зажгите горелку духовки. Следует задать для духовки 
максимальную температуру, а затем закрыть дверцу духовки и оставить устройство включенным 
на 10-15 минут.
Уменьшите температуру до минимального значения и снимите ручку управления термостатом.
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ОТСОЕДИНИТЕ УСТРОЙСТВО ОТ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СЕТИ.

Регулировочный винт клапана находится 
с левой стороны корпуса клапана. Он до-
ступен с лицевой стороны устройства и 
через заднюю панель панели управления. 
Поверните винт по часовой стрелке, чтобы 
уменьшить поток.

Настраивайте регулирующий клапан, 
пока не будет получено правильное 
пламя.

Установите на место ручку управле-
ния, затем несколько раз поверните 
ее в положение Max и обратно в по-
ложение Min, проверяя сохранение 
пламени.
Полностью откройте и закройте двер-
цу духовки несколько раз, проверяя 
сохранение пламени.

Выключите устройство и отсоедините 
его от газовой сети.

Соберите устройство обратно (вклю-
чая установку сборки задней стенки), 
установите его на место и выполните 
полную функциональную проверку 
(включая проверку газонепроницае-
мости).

Устройство работает неправильно

Не зажигается горелка газовой духовки или 
горелка гриля.

• Проверьте, подключена ли духов-
ка к электрической сети.

• Проверьте, не требует ли замены 
предохранитель в розетке сети.

• Проверьте, все ли в порядке с по-
дачей газа.

Пища готовится слишком быстро 
или слишком медленно.
• Проверьте, готовится ли пища 

при соответствующей температу-
ре и на полке соответствующего 
уровня.

Духовка печет неравномерно

• Проверьте, правильно ли установ-
лена духовка.

• Проверьте, готовится ли пища при 
соответствующей температуре и 
на полке соответствующего 
уровня.

Не работает освещение духовки

• Следуйте указаниям раздела «За-
мена лампы духовки» на стр. 20.

UK
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Your safety is of the utmost importance to Hankel. Please make sure that you read this instruction 
booklet before attempting to install or use the appliance. If you are unsure of any of the information 
contained in this booklet, please contact the Hankel Technical Department.

General Information
This appliance is designed for domestic household use and can be built into a standard kitchen 
cabinet or housing unit.

IMPORTANT: The adjacent furniture or housing and all materials used in the installation must be able 
to withstand a minimum temperature of 85°C above the ambient temperature of the room it is located in, 
whilst in use. Certain types of vinyl or laminate kitchen furniture are particularly prone to heat damage or 
discolouration at temperatures below the guidelines given above. Any damage caused by the appliance 
being installed in contravention of this temperature limit, or by placing adjacent cabinet materials closer 
than 4mm to the appliance, will be the liability of the owner.
For use in leisure accommodation vehicles, please refer to the appropriate information given in the 
installation instructions for this appliance.

Child Safety
Hankel strongly recommend that babies and young children are prevented from being near to the 
appliance and not allowed to touch the appliance at any time. During and after use, all surfaces will 
become hot. If it is necessary for younger family members to be in the kitchen, please ensure that they 
are kept under close supervision at all times.

Child Safety
Strongly recommend that babies and young children are prevented from being near to the appliance 
and not allowed to touch the appliance at any time. During and after use, all surfaces will become hot .
If it is necessary for younger family members to be in the kitchen, please ensure that they are kept 
under close supervision at all times.

General Safety
Make sure that you understand the controls before using the appliance. Check that all of the controls 
on the appliance are turned off after use. Always stand back when opening the oven door, this will 
allow
heat to disperse. Take care when removing items from the oven, as the contents may be hot.
Always keep the oven doors closed when the oven is not in use.
Always follow the basic principles of food handling and hygiene, this will prevent the possibility of 
bacterial growth. Always keep ventilation slots clear of obstructions. Keep fi ngers away from the hinge 
areas when closing the door, otherwise you may trap them. Oven gloves should be used when placing 
food in the oven cavity and when removing it. Care should be taken to avoid directcontact with any of 
the elements in the appliance.

DO NOT LEAVE THE APPLIANCE UNATTENDED WHILST IN USE.
  Do not place heavy objects on the oven door or lean on the oven door when it is open, as this can 
cause damage to the oven door hinges. Nobody should be allowed to sit or stand on any part of the 
oven.
  Do not heat up unopened food containers, as pressure can build up which may cause the container 
to burst.
  Do not place fl ammable or plastic items in the oven.
  Do not leave heated oil or fat unattended, as this is a fi re risk.
  Do not allow fat or oil to build up in the oven trays, grill pan or oven base.

UK
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

  Do not place pans or baking trays directly on the base of the oven cavity, or line it with aluminium foil.
  Do not grill food containing fat without using the grill trivet. The grill trivet should never be covered 
with aluminium foil.
  Do not place hot enamel parts in water, leave them to cool fi rst.
  Do not allow vinegar, coffee, milk, saltwater, lemon, tomato juice or any liquid with high sugar 
content to remain in contact with the enamel parts of the appliance. Spillages should be wiped up 
immediately.
  Do not allow electrical fi ttings or cables to come into contact with areas on the appliance that get hot.
  Do not use the appliance to heat the room it is located in or to dry clothing. No clothing should be 
placed over or near to the oven door.
  Do not install the appliance next to curtains or soft furnishings.
  Do not attempt to lift or move cooking appliances by using the oven door or handle, as this may 
cause damage to the appliance or result in injury to the person lifting the appliance.
  Do not store chemicals, food stuffs, pressurised containers in or on the oven or in cabinets 
immediately above or next to the oven.

Cleaning
Cleaning of the oven should be carried out on a regular basis.
Great care should be taken whilst using this appliance and when
following the cleaning procedure.

IMPORTANT: The appliance must be disconnected from the mains before following the cleaning 
procedure.

Installation
This appliance must be correctly installed by a
suitably qualifi ed person, strictly in accordance
with the manufacturer’s instructions. Please see
the specifi c section of this booklet that refers to
installation.
Heat, steam and moisture will be created during use of the appliance, take care to avoid injury and 
ensure that the room is adequately ventilated. If the appliance is going to be used for prolonged 
periods of time, then additional ventilation may be
required.
Please consult with your qualifi ed installer if you are in any doubt about the amount of ventilation that 
you will require.

Specifi cations

IMPORTANT: The above drawing does not show the ventilation requirements that are necessary for 
installing this appliance, please refer to the installation instructions for this information).

Product Dimensions
Height: 600 mm
Width: 595 mm
Depth: 540 mm

Cooling fan
A tangential cooling fan is fi tted inside of this appliance, to make the internal temperature of the oven 
stable and the external surface temperature lower.
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Product specifi cations
Oven capacity: 57 litres
Minute minder
LED minute minder (OGE 1414)
Cooling fan
Gas grill
Flame failure safety device
Auto-ignition
Double-glazed removable door

Standard accessories
2 x safety shelves
Enamelled drip tray with handle Trivet
LPG conversion jets

Electrical details
Rated Voltage: 220~240V50 Hz
Supply Connection: 6-10 A (double pole switched fused outlet with 3mm contact gap)
Max Rated Inputs: 0.04 kW
Mains Supply Lead: 1.5 x 1.0/1.5mm

Control Panel

OGE 1404

OGE 1414

To remove any residue from the oven that may have been left from the manufacturing process, you 
should select the gas oven and set it to its maximum temperature setting. It is perfectly normal for a 
smell to be produced during this process. You should make sure that any windows in the room are left 
open during this process.
It is advisable for you not to remain in the room whilst the burning off process is taking place.
You should leave the oven on maximum setting for 30 – 40 minutes.

Setting the time of day (OGE 1414 only)
When the oven is switched on for the fi rst time (or if power has been cut to the appliance), three zeros 
will fl ash on the timer display.
To set the time of day, hold down button (A) and then press the (B) and (C) buttons until the current 
time of day is shown on the timer display.
The speed that the time adjusts at depends on how hard the (B) and (C) buttons are held down.
When the correct time of day is shown, release all of the buttons. After a few seconds the time of day 
will be set on the timer display.

Switching the gas oven on
• The oven has electric ignition, to light it you should do the following:
• Open the door of the appliance.
• Push the oven function and temperature control knob down slightly and then turn it anticlockwise 

to the word MAX.
• Whilst it is pointed to the MAX position, fully push down this knob and hold it down.

Before fi rst use
UK
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• The gas oven should light within 15 seconds.
• Once the burner has lit, continue to keep the oven function and temperature control knob held 

down for a further 10 seconds.
• Otherwise the safety cut off will operate and block the fl ow of gas.

IMPORTANT: When you are certain that the oven burner is fully lit, close the oven door. Then turn the 
oven function and temperature control knob clockwise until it reaches the temperature that you desire.
DO NOT turn the control knob past the MIN position, otherwise the burner may go out.
If the gas oven does not light within 15 seconds, then release the oven function and temperature control 
knob. 

IMPORTANT:
YOU MUST TURN THE CONTROL KNOB BACK TO ITS ORIGINAL POSITION; OTHERWISE GAS 
WILL CONTINUE TO BE RELEASED.

Wait for 1 minute, before repeating the ignition procedure again.
When lighting your oven for the fi rst time, it may take several times until the electric ignition operates. 
This is due to air being in the gas pipe.

Switching the gas grill on
• The grill has electric ignition, to light it you should do the following:
• Open the door of the oven and fi t the grill defl lector to the front of the appliance.
• Push the oven function and temperature control knob down slightly and then turn it anticlockwise 

to the grill symbol (shown above)
• Whilst it is pointed to the grill symbol, fully push down this knob and hold it down.
• The gas grill should light within 15 seconds.
• Once the burner has lit, continue to keep the oven function and
• temperature control knob held down for a further 10 seconds.
• Otherwise the safety cut off will operate and block the fl ow of gas.

THE OVEN DOOR MUST BE LEFT OPEN WHILST YOU ARE GRILLING.
If the gas grill does not light within 15 seconds, then release the oven function and temperature control 
knob. 
IMPORTANT: YOU MUST TURN THE CONTROL KNOB BACK TO ITS ORIGINAL
POSITION; OTHERWISE GAS WILL CONTINUE TO BE RELEASED.

Wait for 1 minute, before repeating the ignition procedure again.
When lighting your grill for the fi rst time, it may take several times until the electric ignition operates. 
This is due to air being in the gas pipe.

IMPORTANT: You should allow the oven to cool completely before attempting to remove the 

grill defl ector. If you attempt to remove the grill defl ector before the oven is cool, it will be hot.

Operation of the fan
After igniting the oven and shutting the door of the appliance, check to make sure that the fan on the 
rear wall of the oven cavity is turning.

IMPORTANT: If there is a power cut whilst the oven is in use,
then you should immediately turn the oven off until power is restored.
If the cooling fan does not operate and there is still power to the appliance, then DO NOT 
continue to use the appliance. Switch the oven off and contact the engineer to attend the 
appliance. If the oven is in use and the door is opened, the cooling fan will stop operating. This 
is to prevent excessive heat
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being blown in the direction of the user. When the door is shut again, check to make sure that 
the fan restarts.

Cooking guidelines
Please refer to the information given on food packaging for guidance on cooking temperatures and 
times. Once familiar with the performance of your appliance, temperatures and times can
be varied to suit personal preference.
Make sure that frozen foods are thoroughly thawed before cooking, unless the instructions on the food 
packaging advise that you can «cook from frozen».Before cooking, check that any unused accessories 
are removed from the oven.
Place cooking trays in the centre of the oven and leave gaps between the trays to allow air to circulate.
Try to open the door as little as possible to view the dishes.

Warnings
Keep the oven door open when using the grill function and make sure that the grill defl ector is fi tted.
Do not use aluminium foil to cover the grill pan or heat items wrapped in aluminium foil under the grill. 
The high refl ectivity of the foil could potentially damage the grill element. You should also never line 
the base of your oven with aluminium
foil. During cooking, never place pans or cookware directly onto the bottom of your oven. They should 
always be placed on the shelves provided.
The grill heating element becomes extremely hot during operation, avoid touching it inadvertently 
when handling the food which you are grilling.
Important: Be careful when opening the door, to avoid contact with hot parts and steam. The 
drip tray handle should only be used to reposition the drip tray and NOT for removing it from 
the oven cavity. When removing the drip tray, you should ALWAYS use an oven glove. The drip 
tray handle should not be left in position when the appliance is switched on.

Setting a countdown time (OGE 1414 only)
Press button (C) and the numbers on the timer display will begin to advance and a symbol will 
illuminate. Use buttons (B) and (C) to adjust the time on the timer display, until it shows the length of 
time that you want the oven to countdown for.
The maximum countdown time that can be set is 99 minutes and 59 seconds.
Once your desired countdown time is displayed, release all of the buttons. After 10 seconds, the 
countdown time will be stored and the countdown will commence immediately. At the end of the 
cooking time a bell will ring for 7 minutes. It can be switched off by pressing button (C) once.

To reset a countdown before it reaches its end time, press buttons (B) and (C) simultaneously. Then 
release button (C) fi rst, followed by button (B).

IMPORTANT: If you have the oven or grill in use whilst the timer is counting down. When the 
countdown ends, the oven will continue to heat. You must turn off the oven/grill using the oven 
function and temperature control knob.

Adjusting the audible signal (OGE 1414 only)
There are 3 levels of audible signal available; to adjust it you should
do the following:
When the time of day is shown on the timer display, press
button (B) for approximately 2 seconds. You will then hear the current level of audible signal.
Repeat this process until the audible signal reaches the level that
you require, and then release the button (B).

Using the minute minder
The minute minder can be used independently of

UK
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an oven cooking function for a time period of up
to 60 minutes.
To set the timer, turn the knob fully clockwise until it stops and
then turn it back anticlockwise to the required time.
The time period that has been set will expire when the control

knob reaches zero, a brief audible signal will sound.

IMPORTANT: If you have the oven or grill in use whilst the timer is counting down. When the 
countdown ends, the oven will continue to heat. You must turn off the oven/grill using the oven 
function and temperature control knob.

The oven light
Turn the oven light selector knob clockwise, until it reaches the light bulb symbol.

The oven light can be turned on, regardless of whether the oven/grill are in use.

Cleaning and maintenance
Cleaning operations must only be carried out when the oven is cool. The appliance should be 
disconnected from your mains supply before commencing any cleaning process.
The oven should be thoroughly cleaned before it is operated for the fi rst time and after each use. This 
will avoid residual food stuffs becoming baked on the oven cavity. After residues have
been baked on several times, they are far more diffi cult to remove.
Never clean the oven surfaces by steam cleaning.The oven cavity should only be cleaned with warm 
soapy water, using either a sponge or soft cloth. No abrasive cleaners should be used.
Any stains that may appear on the bottom of the oven will have originated from food splashes or spilt 
food, these splashes occur during the cooking process. These could possibly be a result of the food 
being cooked at an excessively high temperature or being placed in cookware that is too small.
You should make sure that the cooking temperature that is selected is appropriate for the food that you 
are cooking. You should also ensure that the food is placed in an adequately sized
dish and that you use the drip tray where appropriate.
Outer parts of the oven should only be cleaned with warm soapy water, using either a sponge or soft 
cloth. No abrasive cleaners should be used.
If you use any form of oven cleaner on your appliance, then you must check with the manufacturer of 
the cleaner that it is suitable for use on your appliance.

Any damage that is caused to the appliance by a cleaning product will not be fi xed 
by Hankel free of charge, even if the appliance is within the guarantee period.

Replacing the oven bulb

IMPORTANT: The oven must be disconnected from your mains supply before you attempt to 
either remove or replace the oven bulb.

Remove all oven shelves and the drip tray to make it easier to access the bulb.
Remove the light cover by turning it anti-clockwise. Unscrew the bulb clockwise and remove it from its 
holder.
Replace the bulb with a 25 W/300°C, screw type pigmy.

Do not use any other type of bulb. Place the lamp cover back into position.

Removing the oven door for cleaning
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Gas Safety (Installation and Use) Regulations

To facilitate the cleaning of the inside of the oven and the outer frameof the oven, the door can be 
removed as follows:
The hinges (A) have two movable bolts on them (B).If you raise both of the movable bolts (B), then the 
hinges (A) are released from the oven housing.
You should grip the sides of the door at the centre and then incline it slightly towards the oven cavity 
and then by pulling it gently away from the oven cavity.
IMPORTANT: You should make sure that the door is supported at all times and that you place 
the door on some padded material whilst cleaning it.

The oven door and door glass should only be cleaned using a damp cloth and a small amount of 
detergent. The cloth MUST NOT have come into contact with any form of cleaning product
or chemical previously.
To refi t the door you should slide the hinges back into their slots and open the door fully.
IMPORTANT: The movable bolts (B) must be closed back into their original positions before 
closing the door.Take care not to dislodge the hinge locking system when removing the door, 
as the hinge mechanism has a strong spring. Do not immerse the door in water at any time.

Removing the inner door glass for cleaning
Do not use any abrasive cleaner that could cause damage.
Remember that if the surface of the glass panel becomes scratched, this could lead to a dangerous 
failure.
To facilitate cleaning, the door glass can be lifted out after removing the fi xing screws and turning the 
metal stoppers that hold the glass in position.
When refi tting, make sure that the glass is correctly seated in the door recess and the correct way 
round, before turning the metal stoppers back to their original position and fully tightening the fi xing 
screws.

Installation

The installation must be carried out by a suitably qualifi ed person, in accordance 
with the current version of the following.

WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.
This appliance should be wired into a 6-10 A double pole switched fused spur outlet, having 3 
mm contact separation and the fuse rating reduced to 3 amps. This should be placed in an easily 
accessible position adjacent to the appliance, preferably above worktop level. An outlet can then be 
located at the rear of the appliance for connection.
To connect the oven power cord, loosen and remove the cover on the terminal block, in order to gain 
access to the contacts inside. Make the connection, securing the cord in place with the cable clamp 
provided and then immediately close the terminal block cover again.
If you have to change the oven power cord, the earthing (yellow/green) conductor must always be 10 
mm longer than the line conductors.
Care must be taken to ensure that the temperature of the mains supply cable does not exceed 50°C.
If the mains supply cable is damaged, then it must be replaced by an appropriate replacement.

Positioning
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The adjacent furniture and all materials 
used in the installation must be able to 
withstand a minimum temperature of 
85°C above the ambient temperature 
of the room it is located in, whilst the 
appliance is in use.
Your appliance is heavy, so you should be careful 
when moving or positioning it.
Do not try to move the cooker by pulling on 
either the door, handle or control panel.
The oven may be located in a kitchen, or a 
bedroom, but not in a room containing a bath 
or shower. The oven must not be installed in a 
bedroom of less than 20m³ in size.
LPG models must not be installed in a room 
or internal space below ground level (e.g. in a 
basement).
This oven may be used for a built-in or built under 
installation (see the diagrams on pages 25 - 26).

Installing the oven into the kitchen 
cabinet 
Positioning the appliance
Ensure that the aperture that you will be fi tting 
the oven into is of the size given in the above 
diagram.
The oven must be fi tted into an oven housing 
with the ventilation cut-outs shown in the 
«Ventilation requirements» section on the next 
page.
Ensure that the rear panel of the furniture 
housing unit has been removed.
It is a legal requirement that all gas appliances 
are installed by competent persons in 

accordance with the current edition of the

Gas Safety Installation and Use 
Regulations.

For reasons of safety, it is in your best interests 
to ensure compliance with the law.

Gas connection

ALL INSTALLATION AND SERVICE 
WORK MUST BE CARRIED OUT BY 
A CORGI REGISTERED ENGINEER.
Prior to in stallation, ensure that the gas supply 
conditions (nature of the gas and gas pressure) 
and the adjustment conditions are compatible. 

The adjustment conditions for this appliance are 
stated on the rating plate which can be found on 
the back cover. This appliance is not designed 
to be connected to a combustion product 
evacuation device. Particular attention should 
be given to the relevant requirements regarding 
ventilation.
In compliance with the manufacturer’s installation 
instructions, the adaptor elbow should be 
connected to the gas inlet at the rear of he 
appliance and pointing in a downward direction. 
As indicated in the diagram opposite.

IMPORTANT: THE FIBRE WASHERS SHOWN 
IN THE ABOVE DIAGRAM MUST BE IN PLACE 
WHEN CONNECTING THE ADAPTOR ELBOW.

Connection to the cooker should be made with 
an approved appliance fl exible connection to BS 
669.
A hose length of 0.9m to 1.25m is recommended. 
The length of hose chosen should be such that 
when the cooker is in situ, the hose does not 
touch the fl oor. Care should be taken to ensure 
that the temperature rise of areas at the rear of 
the cooker that are likely to come in contact with 
the fl exible hose do not exceed 70°C.

IMPORTANT: On completion carry out a gas 
tightness test.

Gas adjustment

IMPORTANT: Your appliance must be 
disconnected from the electric and gas supply 
before completing this process.

Power inputs
Natural Gas LPG
Oven 2.74 kW (injector size 115) 2.8 kW (injector 
size 8)
Grill 2.4 kW (injector size 115) 1.75 kW(injector 
size 65)

Gas details
Gas Connection Type: 1/2» BSP male thread
Gas Type (LPG G30 ): 28/30 mbar Remove 
the rear wall assembly and the oven burner 
assembly.
Replace the injector with one suitable for 
LPG (see power inputs information). It is 
recommended that the appropriate thread 
sealant is used; always check for gas tightness 
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after assembly. Re-fi x the burner assembly, ensuring that the injector is within the cut-out in the rear of 
the oven. Adjust the position of the burner to achieve the primary air gap.

Remove the grill burner.
Replace the injector with one suitable for LPG (see power inputs information). It is recommended that 
the appropriate thread sealant is used; always check for gas tightness after assembly.
Re-fi x the grill burner, no further adjustments are necessary.
Remove the control panel cover from the top of the appliance.
Remove the oven control knobs and then undo the two fi xing rings that are
exposed underneath, by turning them anticlockwise.
Disconnect the neon lamp at the rear of the fascia and then remove the control panel front. Then refi t 
the thermostat control
knob.
Ensure that the appliance is in a safe condition, and then reconnect it to the electric and gas 
supply. Open the oven door fully and ignite the oven burner. You should set the oven to maximum 
temperature, then close the oven door and leave the appliance for 10 – 15 minutes.
Reduce the temperature to its minimum setting and remove the thermostat control knob.

DISCONNECT THE APPLIANCE FROM THE ELECTRICITY SUPPLY.
The bypass adjustment screw is located on the left hand side of the valve body. Access can be 
made from the front of the appliance and through the rear panel of the control panel. Turn the screw 
clockwise to decrease the fl ow. Adjust the bypass setting until the correct fl ame picture is achieved.
Refi t the control knob, then turn it to the Max position and then back to Min several times, checking 
that the fl ame is maintained.
Fully open and close the oven door several times and check that
the fl ame is maintained.
Turn the appliance off and disconnect it from the gas supply.
Re-assemble the appliance (including the refi tting of the rear
wall assembly), reinstall it and then carry out a full function test
(this should include a gas tightness test).

My appliance isn’t working correctly

The gas oven burner or grill burner do not light.
Check that the oven is switched on at your mains supply.
Check that the fuse in the spur outlet doesn’t need replacing.
Check that there is not a problem with your gas supply

Food is cooking too quickly or too slowly.
Check that you are cooking at an appropriate temperature and shelf level.

The oven is not cooking evenly.
Check that the oven is installed correctly.
Check that you are cooking at an appropriate temperature and shelf level.
The oven light does not work.
Follow the «Replacing the oven bulb» section on page
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